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Михайло Стельмах
ЩЕДРИЙ ВЕЧІР *)

(повість)

РОЗДІЛ СЬОМИЙ

Чи знаєте ви, що таке галіфе з полотна?

На це сам Микола Васильович Гоголь відповів би негативно:

«Ні, ви не знаєте, що таке галіфе з полотна».

І краще б не відати цієї розкоші. Та багато чого довелося зазнати дітям країни, що стала серцевиною нового світу.

Війни, розрухи, блокади, нестатки пригнули наше село до убогого рала, до саморобного ткацького верстата і до мертвотного сліпака. Наша молода історія йшла по селах не в сріблі-злоті, а в шорсткому саморобному полотні, та все одно в її веселих блакитних очах стояли світи надій!

Тоді і наші майбутні вчені, і майбутні астронавти, і чародії слова прокидалися і засинали під хурчання маминого веретена. Це хурчання приносило їм у сни джмелине дзижчання, і спів рожевої гречки, і помах крил вітряка, і якісь такі думи, від яких у людини прорізалися нові дерзання чи крила.

А які думи снувалися тоді у головах матерів?
_________________

*)Продовження. Початок у «Школярі» №1, 2019 р.

І чи багато хто згадав, що в отому білому полотні, яке розстелялося по всіх усюдах і за копійки розкочувалось по бундючних експортах, горбилися безсонні ночі, пригашений сліпаками цвіт очей і стогін протертих пучок?..

Я не дуже полюбляв роботу біля терниці, бительниці, прядіння, снування, зоління, але дуже любив, як ткалося і вибілювалося полотно. Коли ви не знаєте, як наші матері білили полотно, то ви багато чого втратили.

Це починалось тоді, коли на лужках і левадах затоплений латач прямо в барвінковій воді засвічував свої весільно-золоті свічада, а з лісу обзивалася зозуля. І от рано-вранці, ще й ранесенько, коли в селі позіхає ледащий туман, на лужок із полотном на плечі приходить господиня. Вона стає обличчям до приімленого сонця, накупує ним свої вії, щось довірливо шепоче йому, а далі, підтикавшись, босоніж, як лелека, входить у воду, вибираючи таке місце, щоб низ полотна лежав на воді – на латачі, на траві і м'яті, а верх насновувався променем. А коли б цього не було, то взимку наші суботні сорочки не пахли б м'ятою, не озивалися б зозулею і не марилося б нам весною...

У ті полотняні часи в нашому селі пішла мода на галіфе, і так вона пішла, що, мов лихоманка, охопила всіх чоловіків. І яких тільки у нас тоді не було галіфе: і круглих, як пів бубона, і напів круглих, і тих, що починалися вигином, а закінчувалися дужкою, і таких, мов перевернута голова бика, і зовсім ріжкастих. На що вже дівчата – і тих спокусила мода: дарма що вони тоді ще не носили штанів, все одно деякі придумали галіфе на рукавах сорочок: починалося воно прямісінько від чохлів і зникало, не доходячи до пліч. Правда, це галіфе не було таким пишним, як у парубоцтва, але й воно викликало заздрість чи зневагу у тих, яким літа не дозволяли ганятися за модою.

То що після таких кравецьких новацій мусив робити я? Теж канючити галіфе. На це мати обміряла мене насмішкуватим поглядом і відповіла:

– Гарний ти і без галіфе, такий уже гарний, що далі нікуди. Я пропустив характеристику повз вуха.

– А в галіфе, мабуть, ще кращий буду. Ось самі подивитесь.

– З мене досить і такого вариводи, – чогось не бажалося матері, щоб я став кращим.

– Так уже, мамо, хочеться того галіфе...

– А дубового сала чи березової каші не хочеться? Он краще побіжи хопти нарви.

– А галіфе пошиєте?

– Як тобі шити: упоперек чи повздовж спини?..

– Хіба ж галіфе на спину шиється... – ще не здаюся я.

– Можна й на спину, аби витримала вона, – і насмішкувато, і журно посміхається мати.

Видать, мода не дуже хвилювала її, і я згодом змирився, що розживуся на галіфе, коли матиму в руках своє ремесло і копійку. І раптом таке свято перед самим Різдвом!

Прокидаюся вранці, кидаюсь до одежинки – і сам собі не вірю: на всю нашу скриню розкапустилось галіфе, і не просто з полотна, а до синього блиску нафарбоване бузиновим соком. Таке галіфе здалеку може зійти і за крамне! А чорні поворозки на ньому – із справжнісінької «чортової шкіри», що навіть дорослим іде на святешні штани.

– Ну, як воно, сину? – обертається од печі мати.

– Ой спасибі, мамочко... Як же ви без мірки?

– А що там міряти в тобі: шкірку та дірку? Вузькі будуть – розтягнемо, широкі – підшиємо, довгі – на виріст підуть.

От як тоді в селі дивилися на моду, головне було, – чи то в одежинці, чи то у взутті, – міцність.

– Приміряти можна?

– Та вдягайся. Сьогодні у них і в школу підеш. А ввечері, як захочеш, комусь вечерю понесеш.

– Я до дядька Себастіяна піду.

– Ох і надокучаєш ти йому.

– Це я чую тільки од вас, а не від нього.

– Можна й до дядька Себастіяна. Одягайся.

Аби ж ви знали, як приємно зашелестіло галіфе в моїх руках, як повіяло на мене весняною м'ятою, а поворозки заворушилися, наче живі. Одягнув я галіфе, одразу підріс і покращав сам собі.

– Як воно, мамо?

– Та, здається, нічого. Тільки наче одна галіфина трохи меншою вийшла.

– Таки справді менша.

– То я підріжу більшу.

– Е, ні, ще знову не вгадаєте. Я краще меншу буду потроху розтягувати.

– Розтягуй, як не маєш іншої роботи.

Доки мати готувала королівське снідання – картоплю-нелупку, я зосереджено вовтузився біля галіфе, розтягаючи його і пальцями ззовні, і кулаком зсередини. Те, що воно було пошите трохи не так, не дуже бентежило мене.

В школі моє галіфе помітили і сторож, і учні, і вчителька. Учні вітали нову одяганку сміхом, різними вигуками і підняли мене на ура; учителька ж посміхнулась і схвально кивнула головою, а сторож назвав мене кавалером і на якийсь час притьмарив мою радість. Це ж треба видумати ось таке паскудне слово! Зате Люба аж охнула, коли побачила мою обновку:

– Прямо як городське!

– А чого ж, – запишався я, поправляючи меншу половину.

– Ти в ньому і на ковзанку десь-то не підеш?

– Піду.

– Е?

– Хіба воно мене родило?

– Не побоїшся замастити?

– Пусте, – кажу так, наче мені щодня доводиться ходити в обновці. – Ти прийдеш на леваду?

– А даси ковзани?

– Як дуже попросиш, дам, бо хто ж буде лід орати носом!

– І чого б я ото пишалась, хоча й у галіфе, – в'їла Люба і кинулась до дівчат.

Після школи, вибравши слушну хвилинку, я тайкома од батьків чкурнув на ковзанку. І що дивно, – ідучи селом, я теж метляв незастебнутою свитинкою, щоб усі бачили моє галіфе. Тепер я розумів Юхрима Бабенка, як йому хотілось похвалитися своєю австрійською та англійською одежиною.

Обновку помічали люди, дивувались, казали, що вона дуже личить навіть такому отрясі, як я. А мене гордощі все підносили й підносили вгору, і я вже залітав у той час, коли буду вчителем і доскочу аж сукняного галіфе. Що тоді скаже наш сторож?

На ковзанці вже гамірно, мов на ярмарку. І як тут не вививається малеча, і на чому вона тільки не катається: все в неї є, окрім фабричних ковзанів. А саморобки тут зібралися такі, яких тепер уже ніде не побачиш. Але й на них усі веселооко зустрічають свою волю. А коли хто й упаде, його одразу ж притрушує безтурботний сміх.

Я стаю на свої фасонисті, дротом підперезані ковзани і рвучко відштовхуюсь гострим шпенем. Піді мною одразу писнув, зашипів лід, а біля вух обізвався вітрець.

«Здоров, шибенику!» – в думках вітаюся з ним і знову шпенем та шпенем у лід – і вперед-уперед, та пригинцем, от так, щоб сльоза набігала на очі, а вітер лишався позаду. Спробуй дожени! Тільки й твого, що за полу свитинки потримаєшся!

А лід сьогодні аж виграє на скрипці, і такий він після великої відлиги чистий, що під ним видніється печаль затоплених верболозів і трави. А хіба це не радість – витягувати з нього посвист і чути у своїх ногах вітер?!

– Михайлику, Михайлику, го-ов! – наспівне обізвався біля верб Любин голос.

Ой, яка вона гарна сьогодні в новенькій спідничці, сачку і великій терновій хустці! Я повертаю до тих верб, яким літа вижолоблюють середину, а Люба поспішає мені назустріч.

– Іч, яка ти сьогодні!

– Яка? – радіє, грає очима і соромиться дівчинка.

– Святешна.

– Бо ж сьогодні святвечір заходить. Мама навіть дала мені свою хустку. Бачиш, які на ній квіти? – і хвалиться, і соромиться хвальби, щоб я часом не підсік її насмішкою.

Хустка справді гарна: на чорній основі, мов на шматку селянської долі, так зацвіли червоні квіти, що за ними і не видно темної печалі.

– Тітка Василина теж запиналась нею, коли їздила співати в театр. Ой, їй так плескали в долоні, так плескали, навіть у газеті в цій хустці надрукували.

– У цій? – одразу дорожчою і чарівною стає для мене ця хустка, що стільки вбрала в себе вогнів і очей.

– У цій самій. Дивовиддя, а не хустка.

– А як тепер тітчин дядько?

– Спочатку потай журився, а тепер потай пишається і таку любов показує, якої навіть за парубкування не було. А дехто під'юджує його. Я трохи поковзаюсь на твоїх. Можна?

– Тільки не впади.

На це Люба махнула рукою і розважливо сказала:

– Хіба обійдешся без цього?

Вона невпевнено стала на ковзани, вдарила шпенем у лід, а ноги її одразу пішли врозтіч.

– Ти б їх мотузочком спутала, – вкусив я, а Люба, замість відповіді, показала кінчик язика. Побачивши його, я засміявся.

– Ти чого? – здивувалася дівчинка.

– У тебе і язик темний, як обличчя, а я й не помічав цього.

– Хі-хі-хі, – злетіла з ковзанів Люба й вхопилась обома руками за живіт. – Втішився, пустомолот!

– Чого це я пустомолот?

– А чого видумав таке?

– Хіба я винен, що в тебе язик чорний?

– Це ми сьогодні їли парені чорниці, – і в усіх, навіть у тата, почорніли язики, наче в сажотрусів. Навчиш мене трохи їздити?

– Поїдемо далі, – з опаскою поглянув на те місце, де коловротилась школярня: не дуже хотілося, щоб тебе підняли на глузи.

– Можна й далі.

Поміж вербами і верболозами я на ковзанах помчав до тієї Ведмежої долини, де побіля містка самотіє хутірець-однохатка і де ми колись з дідом знаходили в'юнячі й карасині місця... Ех, діду, діду, хто мені тепер збудує вітряка, хто посадить біля його крил молодого лебеденка?

Я зупинився на круглику отого плеса, де ми з дідом спіймали найбільшого щупака. Тут лід був такий тоненький, що чулося, як під ним стиха жебоніла і пересварювалась із берегом вода. А на березі, неначе сивочубі діди, стояли засніжені стіжки; перехоплюючи сонце і вітер, вони тихо-тихо бриніли і струшували сльози на сніг.

– Михайлику, а тут не страшно? – підбігла захекана і розчервоніла Люба.

– Чого тобі страшно?

– Тут вода зовсім жива. От бачиш, як вона дихає? Ходімо звідси.

– Нічого, таку вагу, як твоя, витримає. Ось ставай на ковзани.

– Я трохи далі!

– Дрижаки позичаєш?

– Що не кажи, а страшнувато!

Люба стала на ковзани подалі від течії, я взяв її за руки і, задкуючи, потягнув за собою. Якщо ж її ноженята йшли врозтіч, то зупинявся і вчив, як треба триматися, а далі знову тягнув за руки. А коли ця учоба надокучила, забрав у неї ковзани, присвиснув і, хизуючись, помчав, як хотілось мені: з такими викрутасами та обертасами, що аж навколо затанцювали верболози і верби. Вітер ловив мене, а я його, і дарма, що на очі набігали сльози, – в очах було повно завзяття.

– Ти прямо, наче метелиця, кружляєш! – захоплено сказала Люба і аж затанцювала на льоду, і затанцювали її червоні квіти.

А я після її слів, як дідько, вивертів коло, вивинувся на ясенець, а відтіля знову помчав до сивочубих стіжків.

І враз піді мною засичав, увігнувся і тріснув лід, по ньому поповзло сліпуче павутиння тріщин, враз підстрибнув угору берег, а з очей почали випадати сонце, стіжки і верби. Вода обпекла мене, мов полум'я. На щастя, руки мої, випустивши шпень, зависли на льоду, я в одну мить вилетів з річки і, сам не знаю як, опинився на березі біля верби.

З моєї свитини і, головне, з галіфе задзюрчали струмки, а в чоботях зажвяхкотіла вода. Затуманеними очима побачив ополонку, павук тріщин округ неї, що бавились сонцем, і мій самотній, прибитий до берега ковзан.

Розгубившись, я не знав, що робити, і насамперед витирав рукою обличчя, а неслухняні зуби в цей час почали вибивати противну чечітку.

– Ой Михайлику, ти не втопився? – підбігла до мене перелякана Люба. З її щічок зникла смаглявість, а оченята зовсім округлились.

– Та, здається, не втопився, – спробував ще бадьоритися, але з цього нічого не виходило.

– Зараз же скидай чоботи! – наказала Люба.

Я слухняно сів на погорблене коренище верби, що пробилося з-під снігу, а школярка обома ручатами вчепилась у чобіт, стягла його і вилила брудну юшку. Коли я перевзувся, Люба одразу ж потягла мене в село.

– Побіжімо до нас, це городами зовсім недалеко. І твої батьки не дізнаються.

А мені в очах меншає день і збільшуються квіти на її хустці. Понад берегом, а потім городами помчали ми в село. І вже недалеко від Любиної оселі я завагався:

– А що скажуть твої батьки?

– Батько зараз у лісі, а мама скажуть, щоб ти ліз на піч і не журився, – передала мамин голос.

Зовсім захекані й знесилені, ми добралися до Любиного дворища, посеред якого стояла лісова кізочка. Побачивши незнайомого, вона, мов тінь, майнула й зникла в оборі. Тільки ми розчинили хатні двері, як нас обдали пахощі сіна, узвару, свіжоспеченого хліба і яблук.

«Це ж кому святий вечір, а комусь – грішна купіль», – знічений, задубілий, зупиняюся в куточку біля судника, а невірні ноги починають бити дрижаки.

– Ой смутку мій, що з тобою, дитино?! – мов крильми, майнула білими в квітах рукавами чорнява молодиця, на мить застигла посеред хати і злякано запитала в Люби: – Ви в ополонку вскочили? – Потім квіти на її рукавах опали, охопили мене. Я опинився посеред хати, залишаючи за собою брудні сліди і патьоки.

З печі виглянуло і з того дива заплакало ув'язане білоголове, мов кульбаба, дитинча. Ви, певне, і не знаєте, як ото колись прив'язували малечу? Ненастанна праця навчила наших батьків робити це просто й хитромудре: у сволок увірчувалось кільце, до нього чіпляли мотуз, другий кінець перекидали за комин і так ув'язували, під пахви дитину, щоб вона могла гарцювати по всій печі, але не впасти з неї.

А тим часом тітка Оляна спритно скидає з мене свитинку, чоботи, сорочку, підштовхує у плечі до лежанки, і я не стямлююсь, як опиняюсь у півтемряві на печі в кумпанії з наляканою кульбабкою.

– Скидай, дитино, штанці та насухо витрися рушником. Соромлячись, я скидаю своє пожалюгідніле галіфе, а тітка Оляна відразу жахається і сплескує руками:

– Ой, пропали ж твої ніженьки, дитино! І що ти робитимеш у білому світі? – заголосила вона і цвітом на рукавах прикрила обличчя.

Глянув я на свої ноги і теж перелякався: вони були темні, аж чорні. От що робить з людиною мороз. І так мені стало жаль себе, що повіки мої одразу набухли слізьми. Я витер їх рукою, а тітка Оляна, кусаючи уста, обережненько тернула полотняним рушником по моїх ногах.

– Не болить?

– Хіба я знаю?

– Задубіли, не чуєш, видко, їх. – Тітка ще провела рушником – і сталося диво: з-під полотна на моїх ногах з'явилися білі смуги.

Я глянув на тітку, тітка на мене, вона засміялася перша, я за нею, а далі хихикнула Люба, і навіть мале верескля здивовано сказало: «А».

– Ой смутку мій, а я, дурна, в темені і не добрала, що це з твоїх штанців облізла бузина! – Навколо тітчиної голови застрибали квіти, вона сама стала схожою на квітку, а в очах її набилося стільки радості, що вона почала стікати сльозою.

– Ну, чого ви, тіточко, плачете?

– Бо стільки через тебе страху і жалю наковталася!.. Ой, шибеник ти, шибеник. Де тільки на тебе росте лозина? Чуєш тепер ноги?

– Чую, тіточко! – аж нагнув голову, прислухаючись до них.

– Ану, давай розтирати разом, щоб і мороз, і трясця, і застуда заразом утікали з ніг. Чекай, я їх ще святковою горілочкою витру. Від неї запищиш у мене, як в'юн.

І справді, я попискував, наче в'юн, а тітка після розтирання ще й щипнула мене:

– Щоб ходив здоровий і не журився!

Потім вона кинула мені кожуха, а сама взялася за мої чоботи, свитину, сорочку і галіфе, не забуваючи й на тісто поглянути, і метнутися до печі, і набрати в праску вугілля, і з бортяниці внести меду і з ним у руках насваритися на куріпку, що почала добиратися до куті.

А куріпка одним оком поглянула на тітку Оляну, проспівала:

«Чир-хик» – і розставила крила. На це «чир-хик» тихенько-тихенько, наче тінь, увійшов дядько Сергій, який мав темне переспіле волосся, темні важкі очі, темну душу і срібний янгольський голос... Мені й досі дивно, як такий голос, що у церкві підіймався до самого бога, не міг пом'якшити дядькової злоби чи змити кіпоть із серця.

Дядько Сергій, не вітаючись, обнишпорив очима всю хату й присів перед куріпкою, а та, чуючи щось недобре, дременула під ліжко.

– Гарненьке дехто має м'ясце, – подичавіли під віями звужені очі. – Оляно, продай свої куріпки, уже ж сам бог бачить, як прошу тебе.

– Я ж сказала: і не випросиш, і не вигрозиш.

На вивернуті губи дядька Сергія лягають зневага і зверхність, він підводиться й невдоволено хмикає:

– От чого не розумію, так не розумію: і самим не їсти, і комусь не дати.

– Не все ж, Сергію, треба їсти чи жерти. Наші куріпки – дітям радість.

Тіні пробігли по обличчі дядька Сергія.

– Нема тепер радості на світі, – починає міряти хату порепаними чобітьми. – Нема, і не скоро буде.

– Не каркай, лиховісний! – розпашілась темними рум'янцями тітка Оляна. – Від тебе й хата потінявіла.

– Ще раз підведи її глиною, – не дуже й сердячись, кидає похмурець. – А де ж твій господар?

– У лісі.

– І перед святвечором у лісі? – дивується вузький недобрий вид дядька Сергія. Тут він помічає мене й витріщується: – Вигріваєш злиднів на своїй печі?

– Все зле на тебе, некликаний! І нюшить, і нюшить чогось! – обурилась тітка Оляна. – Якщо ти, нелюдку, ворогуєш з Панасом, то чого маєш ворогувати з дитиною?

– А що, христосуватись накажеш із ним? – змірює мене таким оком, наче в ньому днювала і ночувала сама злоба.

– Іди, тумануватий, на три вихори! Тобі тільки, бачу, хвоста бракує.

– Зашкварчала, наче яєчня на сковороді. От уже маю рідню!.. – Натягує на сторчкуваті брови шапку, гордо виносить із оселі порепані шкарбани й так хряскає дверима, що на долівку сиплеться біління.

– Ох і чоловік! Щоб тобі в душі було пусто, – з гіркістю і жалем говорить услід братові тітка Оляна. – Ви, діти, не зважайте – не на ньому тримається день.

З розмов дядька Себастіяна і тата я знаю, що ніч тримається на таких, як дядько Сергій... Правда, він притихне згодом, пригне голову і душу, щоб потім підняти їх над людським горем у страшні часи.

В революцію ж дядько Сергій потай водився із бандитами, хоча сам і не був у банді. Від них він мав грабоване добро, а їм постачав харчування і самогон.

Одного разу червоні козаки накрили його з бандитами і лісами повели на Летичів. І чи то з переляку, чи з туги дядько Сергій заспівав. Коли закінчилась пісня, до нього під'їхав немолодий командир і наказав:

– Іди додому!

– Як додому? – не повірив дядько Сергій.

– Ногами... Отакий голос мати – із бандитами водитись! Співав їм, тепер співай людям!

Того ж дня дядько Сергій опинився дома, відлежався у клуні, а другого ранку вже з насмішкою розповідав сусідам про свою пригоду:

– Тільки подумати: заспівав пісню – і червоні уневинили мене. Я думав: у них очі на камінних підмурках, а вони – на вологому місці... Обманював я очі жінок, обманув і нової власті...

В хаті стало тихіше. Тітка Оляна мовчки почала роздмухувати праску, потім пальцем торкнулася її споду, і от уже моє галіфе аж зашипіло і запарувало, – іще одна напасть відлягла мені від серця.

– Ти не журишся? – через якийсь час заглянула на піч тітка Оляна й подала мені одежинку.

– Ні.

– А обідати будеш?

– Ні.

– Чого так запишався? Не зважай на чиїсь теревені – вони весь вік чіпляються до живого. Любо, давай ложки!

І хоч як я віднікувався, тітка Оляна принесла на піч полумисок з пісним борщем, в якому серед поморщених грибів хизувалась червона перчина, і наказала:

– Їж мені й не журися.

Я глянув на Любу і засміявся.

– Ти чого, надзигльований? – сказала тітка те саме слово, яке я чув тільки від свого дідуся. – Ну, кажи!

– А гніватись не будете?

– О, потрібна мені така печаль. То чого?

– Бо ви чогось за кожним разом кажете, щоб я не журився...

– Хіба? – спочатку здивувалась молодиця, а потім зітхнула й пояснила: – Бо що мені, як подумати, головне у світі? Щоб люди мали людяність у серці, хліб на столі і не журились...

(далі буде)
Марина Павленко

РУСАЛОНЬКА ІЗ 7-В

ПРОТИ РУСАЛОНЬКИ 

З БІЛОКРИЛІВСЬКОГО ЛІСУ *)

(повість-казка)

34. Побачення

Сашко встиг добряче змерзнути на пронизливому вітрі. Прийшов-бо на пів години раніше.
– Для підстраховки: може, ти мого почерку не розібрала! – діловито процокотів зубами. – Ти ж бач, що робиться: все проти нас! Додзвонитись до тебе неможливо, конверта мого Любка тричі носила, поки тебе застала... 
_________________

*)Продовження. Початок у «Школярі» №2, 2019 р.

Попереднього листа надіслав поштою – не дійшов, правда?
– Ти слав ще й поштою?

– Пропонував у ньому побачитися минулої неділі! У скверику! Тепер, для маскування, змінив місце зустрічі на старий парк!

А Софійка чого тільки не передумала! Росьчина робота!

– Але після нашої останньої телефонної розмови ти вже сам пропав! – дорікнула дівчина.

– Ти ж мене тоді не дослухала! Я сказати хотів, що шеф мене у відрядження бере з собою! На чотири дні! Якраз вирушали!

– На чотири дні? А школа? – відразу й схаменулась: яка школа, якщо відрядження! – Чи самому прийти до мене – корона спаде?

Сашко спохмурнів і ніяково опустив очі:

– Я до твого будинку зайвий раз підходити не хочу!..

– Чому ж? 

І одразу зрозуміла: не хоче, щоб Підліснячка липла! І правильно, що не хоче, молодчина хлопець! А та й чіплялась би, тільки дай привід! Сашко відповідати не хотів. Заметушився, витяг з-під поли й простягнув Софійці... троянду! Трохи прим’яту і теж примерзлу. Проте квітка. Приємно! Дивно, що колись соромилася його квітів! Тепер гордо несла троянду поперед себе і з приємністю ловила на собі зацікавлено-привітні погляди перехожих. Оце б Ірка побачила! Або Росава! Або Вадим!

Сама ж діловито витягла із сумочки букетик сухого полину.

– А це тобі!

– Навіщо?

– Про всяк випадок! Оберіг! Якби хтось запитав тебе, наприклад: «Полин чи петрушка?», що б ти відповів?

– Гм... Петрушка смачніша... – невпевнено розтирав зашпори Сашко.

– У жодному разі! Бо тоді вона крикне: «Ти моя душка!» І зведе зі світу!

– Хто – вона?

– Вона, тобто... Людина якась! Недобра людина. Отже, полин чи петрушка?

– Значить, полин!

– Правильно! У такому разі нечисть вигукне: «Сам ізгинь!» – і щезне!

– Вчать у ваших гімназіях усяких штучок!.. І що, з цим полином тепер завжди зможу до тебе додзвонитись? – запитав жартома.

– Оцього, на жаль, не обіцяю!..

Вони ще довго вешталися старими алеями, милувались гротиками й ставочками і розмовляли, розмовляли, розмовляли про всякі дурниці. Холод минувся, вітер стих, з небосхилу заусміхалися перші зорі. Було затишно й добре, і Софійці навіть здавалося, що всякі там русалки, пиріжки з білокрилівськими узорами, чари під місяцем, вужі в підвалах – усього-на-всього непорозуміння, всього-на-всього кепський сон.

35. Шоу Босоногих
У понеділок (після неділі всі чисті – пороззуваються!) почати акцію мала Ірка – щоб Росяниця нічого лихого не запідозрила.

Вичекали, поки в роздягалку підтягнуться всі дівчата їхнього класу (і Роська, звісно). Доки більшість пар зимових чобітків, у тім числі й Росьчині, перекочували під лавки…

– Дівки, як мій свіженький педикюрчик? – Завадчучка демонстративно стягнула з себе модну шкарпетку з орнаментом нафарбованих дівочих уст і виставила на загальний огляд свою ніжку.

– Вау! – запищав уражений хор: справді, таких віртуозних малюнків, наче інеєві розводи на шибці, ніхто не сподівався навіть від Ірчиних нігтів. – Ти фарбуєш нігті на ногах і взимку?

Взагалі-то, це мала питати Софійка, але вийшло навіть краще, по-справжньому!

– Дівки, ще скажіть, що вас це дивує! – праведно обурювалась Ірка. – Хіба не повинні ми бути гарні в будь-яку пору року? Хіба не чули, що в людині все має бути прекрасне: і лице, й одежа, і нігті?

Останній вислів Софійка спеціально для цього дня виписала з якоїсь маминої книжки, хоч, здається, Ірка трохи й наплутала.

– Вау!.. 

– А що, дівки, облом кожній зараз показати пазурі? – Іра сіла на лавку, простягла обидві босі ноги й театрально замахала ними в повітрі. – Чи у декого все на зиму й шерстю пообростало?

– Манія величі! Думаєш, твої ратиці справді найкращі? – Софійка від хвилювання, може, надто поспішно, але стягла шкарпетки й сіла поруч Ірки, простягнувши ноги, що також було частиною плану. – Чи вважаєш, ніби в мене замість ніг – суцільна ахіллесова п’ята?

– Не Дженіфер Лопес, але санстанцію пройде! – удавано зневажливо кинула Завадчучка й закричала: – Оголошується конкурс «Міс педикюр»! Виставка босих ніжок! Хто ще готовий представити на огляд свої зимові кігтики?

Ще кілька дівчат несміливо познімали шкарпетки й приєдналися до виставки.

– Дівки, а ви? – гукала вже не тільки Ірка, а й усі ті, хто роззувся.

Зголосилось іще декілька. Комусь довелося знімати й панчішки. Низка ступнів різного калібру вигойдувалась уздовж роздягалки.

– Ну що, Ірко, переконалась, що й у нас не жаб’ячі лапки? – видавила з себе заплановане Софійка.

Осторонь залишалося четверо. Серед них і Росава.

– Ні, звичайно, якщо хто стидається!.. Хто, може, мився останній раз літом у ставку, тих не силуєм! – Ця Ірчина фраза, як і планувалося, викликала на імпровізований подіум решту однокласниць.

Усе йшло як по маслу!

– Гля, дівки, то ви даремно ховаєтесь! – додавала азарту Ірка. – Вас усіх хоч сьогодні в модельний бізнес!

Не роззулась тільки Підліснячка.

– Росю, а ти? Рось, ти чого? – вимогливо закликали і її дівчата.

– Я... У мене... – Новенька явно розгубилася.

– Дівки, не чіпайте її! – в Ірчиному нарочитому захисті, як і годилось, чемність мішалася з глузуванням. – Значить, не може! Значить, є причини!

Хтось щиро погодився, хтось гмикнув, хтось хіхікнув. Софійка з Іркою непомітно переморгнулися. Мети досягнуто: першу зневагу до ідеальної красуні посіяно!

Росяниця трохи навіть зацьковано поглядала то на двері, то на годинника. І дочекалась-таки порятунку: задзвонив дзвоник, і вчительський свисток покликав до спортзалу шикуватись на фізкультуру.

36. Затишшя

Цей вечір – такий гарний, спокійний. Чорнобілка сховалась за канапою від свого полум’яного фаната Ростика і мирно вилизує шубку. О, киця за зиму підросла, шерстка її розпушилась, і тепер ніхто й не подумає обізвати кицюню потворою!

Мама лагідно пригортає донечку, тато весело мугикає пісеньок. І все це перекриває щасливий Ростиків сміх. Найкраща, найсимпатичніша, найталановитіша дитина світу! Здавалось, іще недавно Софійка не могла діждатись, поки проводитиме з ним перші уроки, а незчулась – ось-ось йому рік, ще й майже водночас заходив і забалакав!

Малий завзято тупцяв кімнатами, і кожен, крім Чорнобілки звісно, весело намагався його вхопити. Від Софійки – до мами, від мами – до тата, від тата – до тітоньки... Так-так, сьогодні навіть Сніжана з Сергієм згадали, що мають у Вишнополі, крім Росави, ще й родичів! Навідались-таки!

Звісно, тітонька переповідала свої медичні відкриття і подвиги, але Софійка вже ладна була витерпіти й це, аби лиш чути її срібний сміх у своїй квартирі. Ну, хіба що ненависне ім’я, раз по раз вимовлене Сніжаною, трохи ріже слух.

– Уявляєте, Рося каже, що з розвитком цивілізації людство забуло свої колишні уміння! – Тітоньчині очі горіли натхненням. – Людина занедбала можливості свого організму, а ці можливості велетенські! Зараз учить мене концентрувати енергію. Так я навіть спілкуюся з нашим Сергійком: кладу долоню на живіт і викликаю малого на розмову. А він мені постукує рученятком!

– О, так-так! – замилувано підтверджує Пустельник.

– А якщо, наприклад, свою долоню дуже виразно уявити залізною, її навіть сокира не візьме! Уявити ступні чавунними – і можна ходити по вогні й битому склі. Ще енергію можна переймати й передавати. Виявляється, її можна черпати як від сонця, так і від місяця! Одна – щоб підсилити якусь дію, інша – щоб послабити!

«І когось причарувати!» – подумки продовжила Софійка.

Софійчині батьки аж роти пороззявляли з цікавості. Навіть Ростик вражено примовк.

– Просто якась магія! – напівдовірливо гмикнув тато.

– Росавка її називає жовтою! Адже магія, уявіть собі, буває не тільки чорна й біла! Коли змішати їх, вийде сіра – мистецтво керувати волею інших. Червона допомагає талановитим. Зелена полягає в умінні зцілювати зіллям. Рося найбільше знається на синій, це мистецтво користуватися водою!

«А чого ж очеретній жабі не знатись на воді?» – кривиться мовчки Софійка.

– Є ще магія очисна: виганяє хворобу. Є живильна, Рося каже, по-науковому її назвали б контактною: додає натхнення, багатства й сил. Є ще опосередкована: лікувальні дії виконуються не над самим хворим, а над якоюсь його річчю!..

«Атож, тільки, мабуть, на кожну магію є протимагія! В мене он із гребенем так нічого й не вийшло!» – вклинюється думками в тітоньчину оповідь дівчинка. Звісно, від лікування Софійка була трохи задалека, та все ж...

– Є ще якась така цікава: лікуєш не саму людину, а предмет, схожий на неї, що її уособлює, імітує! Імітативна – так вона сьогодні й називається! Ну, словесна – це й так зрозуміло... Ще часова магія: вона, як Рося мовить, дуже складна. Це коли для одного час ущільнюється й летить швидко-швидко, для іншого – розріджується, СПОВІЛЬНЮЄТЬСЯ...

«О, майже Казимирові теорії!» – Софійка згадала табірного привида.

– ...Наприклад, пускає ворог кулю в людину, а та раз-раз – робить так, щоб куля мчала у сповільненому часі, а сама швиденько – в сховок, чи – прискорену кулю у відповідь... Цю магію козаки, ну, чаклуни-характерники, після нас перейняли. Гм, стривайте, чому ж Рося сказала «після нас», якщо це задовго до нас було? Обмовилась? Та, звісно, обмовилась, бо сама ж потім і заявила, що знання цієї магії на сьогодні майже втрачено.

– Ох, не вплутувались би ви в це відьмацтво! – пробувала охолодити тітчин запал Софійка. Куди там!

– Зрештою, що таке відьма? Людина, яка відає, тобто знає більше від інших! Людина, яка сповна використовує можливості, дані Богом!

– Бог? Ще скажіть, що Росяниця ходить до церкви!

– Ходить чи ні, але шанує! Ішли якось мимо тієї церквички, що біля маслозаводу. Я запропонувала зайти, вона без ніякого погодилася! Стояла, розглядалась, шептала навіть собі молитву. І вся аж світилась!

Звісно, своїм відьомським місячним сяйвом! Замилить очі в чому завгодно!

– І звідки ж вона бере ці знання? – Софійка інтонацією, всім своїм єством намагалась увігнати в Сніжанину душу бодай крихту сумніву.

– Дар у неї такий! Талант! Уроджений! – аж підносило тітоньку. 

Далі знов пішли оскомні хвалебні цитати «Рося каже». Тільки під кінець тиради Сніжана згадала про себе. 

– Рося каже, такий дар є в кожної людини, тільки треба його пробудити, розвинути! Правда, є люди з особливим талантом цілительства, і вона сказала, що до них належу і я... Хоча... Може, Рося пожартувала?..

– Ти чудово знаєш, що не пожартувала! – кинувся на підтримку Пустельник. – І це підтвердять усі твої пацієнти! Це, врешті-решт, підтвердить моя рука, вилікувана тобою!

– Ох, та не варто й згадувати! – засоромлено опустила очі Сніжана.

– Як це не варто? Вчора посковзнувся в підвалі, – пояснював присутнім.

У підвалі? Чи не вужі почали свою чорну роботу? Але дядько продовжував:

– Упав на праву руку! Болить, роздуло! Все, накрилось моє малювання! А Сніжана посмикала, промацала, щось там управила – рука як новенька!

– Ой, тітусю! Ви ж так і нашу біологічку Ліду Василівну можете врятувати? – Софійка вмить забула всі попередні кривди. – З ногою в неї біда!

– Ох, правда! – підхопила й мама. – Я з учителями старших класів рідко стикаюсь, проте Ліди Василівни тепер не помітити просто неможливо! Шкандибає, наче бабуся!

– Треба, щоб ви самі до неї підійшли, бо зневірилась, на жодні прийоми ходити не хоче!

– Не обіцяю, але спробувати можна! – Тітонька взялася записувати номер біологічного кабінету й телефон гімназійної вчительської.

– Не прибіднюйся, усе в тебе вийде! – лагідно запевнив дружину дядько Сергій.

Племінниця зраділа: хоч якась користь від Сніжаниних дивацтв! І майже вибачила ті дивацтва, коли тітонька, зазирнувши до Софійчиної кімнати, хитрувато, наче в добрі колишні часи, підморгнула:

– Троянда? В цю пору? Звідки взялась?

– Та... Це кілька днів тому... – Рум’янець несподівано залив щоки, не спромоглась і відповісти. 

І тітонька делікатно звела на інше:

– Досі не зів’яла? Не кожна куплена квітка вистоїть хоч півдоби! Це, Софусю, добра прикмета! Певно, багато гарячої енергії в цій троянді закладено!

Софійка зовсім зашарілась. І від забутого рідного срібнодзвонного «Софусю», і від гарної прикмети. І від гарячої енергії, звичайно...

Справді, як не дивно, Сашкова троянда навіть після холодів-поневірянь ожила вдома, розпустила пелюсточки й запахла на всю кімнату. Софійка, що й до цього щогодини бігала милуватися красунею, тепер, зоставшись на самоті, мимоволі поцілувала пелюстки: «Все в нас, квіточко, вийде на добре, еге ж?»

37. Таблетка у валер’янці

Від Сашка здобула ще одну ниточку для майбутньої перемоги.

Стрілись у сквері. Тоді, в старому парку, він призначив час нової зустрічі й запропонував щоразу змінювати місце для конспірації. Тим паче, зараз і в сквері гарно: дзюрчать скупі березневі струмочки (лютий удався безсніжний), пахне набряклими бруньками, синички цінькають.

Так-от, Софійка обережно переказала йому прапрадідову пригоду з русалкою... Вважала, що цим не зашкодить, адже розповідала не побачене, а почуте від когось…
– Як думаєш, що зробила тоді баба Оришка? – свердлила очима Сашка в полюванні за свіжою думкою.

– Не знаю, але, мабуть, не обійшлося без... Кажеш, вона брала до лісу петрушку?

– Дідусь каже! І сам же сумнівається: чого не любисток чи полин? Русалки ж якраз їх бояться!

– Коли ми хочемо дати нашим Ромашці або Чорнобілці якусь гірку таблетку, ми що робимо?

– Змочуєм її у валер’янці, яку вони обожнюють!

– Баба Оришка навмисне взяла щось цікаве для русалок! А тоді – заманити кудись тією петрушкою! В глухомань, у провалля якесь!

– Кажеш, таблетку змочити валер’янкою?.. – Розцілувала б цього хлопця!

– Кажу, а що? – усміхнувся й він, зачувши її захват.

Ні, цілуватись – це вже сама валер’янка. Ліпше просто потішить компліментом у таблетці.

– Розумна в тебе голова, Сашуню! Вчитися б тобі, а не по шефових відрядженнях роз’їжджати!

38. Торжество

У зв’язку з учительчиною недугою класну годину кілька разів переносили. Вчора ж Ліда Василівна бадьоро увійшла до них перед алгеброю – без палички! – й весело сповістила:

– Виховна година «Вишнопільські легенди» буде!

Всі радісно загули: мабуть, не так від передчуття виховної години, як від учительчиного бадьорого вигляду. До Софійки вона підійшла окремо й тихенько прошепотіла:

– Така вдячна твоїй Сніжані Іванівні! Золоті в неї руки, дитино!

Це ще більше надихнуло Софійку. Бо ж і так багато надій покладала на цю виховну. Єдиний урок, де може обскакати Росаву! Адже новеньких Дмитра й Росяницю від завдання вирішено таки звільнити як людей немісцевих.

До того ж Софійка ще має деяку таємну зброю! Отож вислухавши всі нудотні варіації про вишню, котра виросла серед поля, і про грецьке місто-поліс, у якому росло багато вишневих дерев, про кам’янисте дно річки, про качок, орлів і лебедів з білими крильми, підвелася нарешті й собі.

Спершу, для «підігріву», жартівлива дідусева історія про бога Вішну й відбиток його підошви. Потім – розповідь про неймовірно сильного козака Вишню, якого ні куля не брала, ні шабля не рубала і який з води виходив сухий, а з вогню – мокрий. Відчула на собі пильний кинджальний погляд Росяниці. Передбачає, відьма, що далі піде про декого з Вишниних нащадків!

А може... Може, просто впізнала свою магію? Жовту? Синю? Часову? Леле, та це ж не просто дідусева побрехенька, як вважала раніше! Софійчин пращур володів надприродними чи, як мовить Сніжана, саме глибинно природними здібностями! Господи, то родинні перекази про те, що козак Вишня дивовижним чином утік з турецької темниці, коли всі замки зостались цілими, тільки на стіні була намальована козацька чайка, – правда? Намалював – і поплив! Як це воно... ага – імітативна магія! Он від кого тітоньці перейшло унікальне вміння!

– Дякуємо, Софійко! – повернув до тями вчительчин голос. – Ти так цікаво розповіла, що хочеться слухати ще і ще!

– О, я не все розповіла, Лідо Василівно! – спохопилася. – У Білокрилівському лісі є колонія чорногузів, або, по-науковому, лелек білих звичайних.

– Та ти що?! – вражено хитала головою Ліда Василівна, коли Софійка змалювала свої відвідини чорногузячого царства. – Ти неодмінно мусиш організувати нам туди екскурсію! Адже насамперед ми повинні знати...

– ...свій рідний край! – завчено продовжили учні.

– Ми ж, семикласники, досі вдячні тобі, Софійко, що здійснили тоді лижний похід, правда?

Всі, крім Вадима, схвально загули: справді вдячні!

– І не менш вдячні будемо за екскурсію до бузькових поселень! Вони вже десь починають прилітати!.. Діти, хочете, правда?

– Правда, правда! – загули ще прихильніше. Вадим, який тепер, аби зайвий раз бачити Роську, був готовий іти куди завгодно, кричав найгучніше:

– Давайте, відпадна буде тусня!

Софійка почувалася переможницею. Вперше за багато днів клас забув про новеньку і хвалив її, Софійку. Тепер зосталося тільки завдати удару самій суперниці.

– А ще знаю одну легенду, яка частково може пояснити назву річки Кам’янки!

– Розкажи! – зашумів клас.

Тепер найгучнішою була Ірка: вона будь-якою ціною хотіла підкреслити, що в цю мить не Росава є фавориткою класу.

– Бо кругом неї на камінні любили сидіти русалки! Колись один юнак часто гуляв берегами... – боялася глянути в Росьчин бік, але й так відчувала, що Підліснячка то блідла, то червоніла, то зеленіла від злості. – І якось просто з каменя до нього стрибнула русалка.

«Замкни свої губи-губища!..» – ніби аж чула німе Росьчине послання. Але від цього язик розв’язувався ще більше:

– «Тала, тала, бух, бух, на камені дух, дух!» – співала й витанцьовувала русалка перед юнаком. А тоді стала йому в коханні освідчуватися.

По класові прокотився глузливий смішок.

– «Полюбила я тебе, красний парубче!» – Софійка імітувала Росявчин голос.

«Замкни свої очі-очища!» – аж шипіло-парувало з боку Підліснячки.

Софійка й справді примружилася, мов перед стрибком у воду:

– Русалка та була струнка, мов очеретинка. Очі – як два зелені озерця! Волосся темнюще, довжелезне, по коліна! Заколоте найтоншої різьби... кістяним гребенем!

Семикласники розгублено перезирнулись. На Росяницю схожа!..

– Як почула, що він кохає тільки свою дівчину (трішки фантазії не завадить, це ж легенда!), – кинулась – кинулася каменюкою у воду! – (А це вже й не зовсім фантазія, впізнаєш, Росавко, недавній обвал?) – І відтоді річку прозвали Кам’янкою!

Чуючи, як у голові каламутиться, а горло пересихає, Софійка з останніх сил прохрипіла головне:

– Відтоді, кажуть, русалка час від часу оживає, переселяється у людський світ і мститься... Особливо хлопцям, яких змушує в себе закохуватися... За колишню... образу!..

Софійка безсило зсунулася за парту. Всі сиділи як паралізовані. Почали ніби з Кам’янки, скінчили ніби однокласницею! Школярі не зважувались і глянути в Росавин бік. Першою отямилась учителька:

– Що ж, Софійка отримує найвищий бал! Погодьмося, що вона сьогодні була найкраща!

Всі поопускали очі, найнижче – Дмитрик. Ніхто не перечив.

39. Реванш

– ...До дзвінка ще є трохи часу. Але, звичайно, після Софійки навряд чи можна додати щось нове! – Ліда Василівна зібралась було уже підсумувати.

– Можна й мені поділитися легендами про походження тутешніх назв? – висяювала чемністю і скромністю Росава. Ніби не її щойно було розмазано по стінці!

– Ти, Росю? Але ж... Де Вишнопіль, а де Полтава...

– Мені баба Валя розповіла! Дещо я в музейному архіві читала!

Підліснячка гордо вийшла насеред класу, виструнчилася, чарівно усміхнулась і почала:

– Прикро, але здебільшого люди схильні все міряти своїм куценьким розумом. Чується їм у назві річки слово «камінь», отже, треба придумати якусь кам’яну русалку, при цьому з русалки бажано зробити ідіотку, а людського хлопця подати як супермена. Є Білокрилівський ліс – прив’язати до його назви колонію чорногузів, яка, до речі, поселилась у ньому всього два століття тому і, між іншим, є далеко не білокрила.

Присутні насторожились іще більше. Схоже, тепер камінчики полетіли у протилежний городець!

– Зветься місто Вишнопіль – то давайте придумаємо до нього козака Вишню, якого зроблено з вогнетривкого матеріалу чи пінопласту, через те він у вогні не горить, ще й у воді не тоне, а малює по темничній стіні кораблики й ними випливає!..

Але ж про кораблики Софійка вголос не казала! Та клас уже сміявся і не зважав на праведне Софійчине обурення.

– Так примітивно мислити – це як обмалювати вишеньками реферат про письменника Остапа Вишню! – била далі Росава.

Усі знов поопускали очі, бо била таки в точку: якраз Софійка – недавня головна класна художниця – оздобила реферат про класика-гумориста блискучими соковитими вишнями. Хотіла мисливськими усмішками, та потім збагнула, що розтягнуті уста виглядатимуть не надто ефектно, і... Зрештою, а що робити, коли в їхньому сьомому класі, як навмисне, вся література – про хлопців і для хлопців? «Захар Беркут», «Сагайдачний», «Климко», «Айвенго», «Пригоди Гуллівера», «Тарас Бульба» перекази про Робіна Гуда, билини про Іллю Муромця, навіть ліричні «Гуси-лебеді летять»! Дівчатам хоч повісься! От і шукала шпаринки для розради! Тоді всім подобалось, а тепер, бач!..

Але ж Росава тоді з ними не вчилась, не могла того бачити!

– Якщо йти за цим примітивом, тоді уявіть, чим довелося б оформляти реферат про Тичину? Про Сосюру? Про Рильського, врешті-решт?

Клас уявив і вже відверто реготав. Супилась тільки Ірка, але теж, мабуть, з останніх сил. Ліда Василівна вже хотіла підвищити голос, але Рося дала раду сама:

– От я й хочу сказати: варто бачити не форму, а суть! А суть завжди набагато глибша, ніж здатен сягнути приземлений погляд. Так і з назвами. Все починалося з чого? З води! Вода – ось головна очищувальна сила! Священне джерело всього сущого! Найкращий провідник інформації! Люди селилися біля річки, потім за її назвою іменували й своє поселення! Так от, первісно річка звалась аж ніяк не Кам’янкою!

– Ні-і-ічого собі! – прошелестіло класом.

– Вона тоді була дуже чиста, і на її плесах цвіло безліч білих лілей. – Росяниця витягла з-під купи таблиць ту, де були зображені водяні лілії, прикріпила її до дошки. Поки це робила, то чи справді, чи тільки здалось, але зображені там квіти на якусь мить ожили, загойдались, аж потягло річковою свіжістю. – Ось воно – латаття біле!

– Німфея альба! – біологічка згідливо повторила сказане латиною.

– А є ще – сніжно-біле, чи, як ви, Лідо Василівно, хочете сказати, німфея кандіда! – Росяниця била наповал і красою, і знаннями.

– Рідкісна квітка, любить лише чисту воду! – закивала вчителька.

Софійка бачила такі хіба в ставку Леськовичівського замку!

– І де вже знати деяким сучасним примітивам, що старовинна назва лілеї– крин. Атож-атож, вона має спільний корінь і спільне начало зі словом «криниця»! Колись навіть русалки звалися криницями! Проте річ не в тім: річку попервах називали саме Білокринівкою! Так-так – через «н», а не через «л»!

– Ва-а-ау-у-у! – перша не втрималась Ірка, тоді сама вчителька...

Усі забули і про Софійку, і про дзвінок, що кілька хвилин тому покликав на перерву. Ще б пак: такі новини в устах такої красуні!

– Річка тоді була дуже повновода й навесні широко розливалась. Тому люди будували свої оселі вище, на скелястих берегах. Отже, Білокринівка текла внизу, вона була нижня, а поселення було вишнє – вгорі. Не через вишні! – Росавка витягла з купи таблицю із зображенням вишневих ягід, кісточок і листя і знову кинула її на купу. – Хоч і вишні згодом теж там з'явилися! Вловили, до чого йдеться?

Вловили, чом не вловити! Ця мудрагелька вдало перебрала на себе вчительчину роботу! Оце-то так! Але ж чому?..

– Довгий час місцеві люди шанували своїх річкових богів, були, як пізніше охрестили їх греки, язичниками чи поганинами, тобто селянами. І все в них було добре. Поки через густі ліси і до них не дійшла нова віра, запроваджена, як ви знаєте, князем Володимиром. Люди покинули попереднє стійбище, пішли в глиб лісу, аби заснувати нове місто, побудувати нові храми. Старі боги сказали: «Що ж, ідіть, бо прийшов новий час. Але візьміть із собою в нове життя й наші знання». Та люди відмовилися. Разом зі старими богами вони покинули й багато набутого століттями безцінного досвіду, але я не про те. Я про те, що й нове місто назвали на грецький манер: Вишнополем. Ліс і річка ще довго були Білокринівськими, поки нарешті якомусь грамотієві не здалася помилкою літера «н» і її не перетворили на зрозуміле «л»! З часом річка обміліла: їй бракувало поваги й поклоніння. Подивіться тепер на Холерний Яр, на Олексівське болото: вони зміліли задовго до розгулу задимлених фабрик і заводів – насамперед від занепаду людської віри, од відсутності енергетики любові до них! Люди, котрі вірили в нас, перепрошую, в колишніх богів, не сміли кидати у воду й смітини! А теперішні благовірні парафіяни помолилися в церкві, висповідалися, причастилися, дістали прощення – і знову мішками, відрами, вантажівками стягують сміття в річки й не бояться покари! Головне, що в церкві чисто! Вони шанують Бога в небі, забувши, що той – у всьому: в траві, у землі, у воді... Вони думають про спасіння душі, а світ коло себе нищать! Білосніжне латаття в Білокринівці більше не водиться. Тепер може з’явитись хіба штучне, оте кинуте кимось шовково-пластикове сміття. До того ж далеко вище за течією розорали Олексівське болото, річка висохла, камені, що раніше ховалися глибоко на дні, тепер стримлять над водою. То річку перейменували на Кам’янку! От вам і Кам’янка, от вам і Білокрилівський ліс, от вам і Вишнопіль! Дякую за увагу! – урвала Росава, схлипнула й вискочила з класу.

Всі провели її зачудованими поглядами і навіть не помітили, що ті погляди були зволожені слізьми. Навіть Вадимів. Навіть – Ірчин. Та й Софійка впіймала на своїй руці дві зрадливі сльозини. Всім було шкода і річки, і старих назв, і свого талану. Ба, разом зі слізьми Софійка спіймала думку, що їй шкода цієї мудрої, всезнаючої писаної красуні.

Тож коли клас, оговтавшись, вибухнув подячними оплесками, Софійка плескала найгучніше. Здається, ніхто, крім неї, не звернув уваги на сказане згарячу «вірили в нас»...

40. Дві зради
Вдома змусила себе охолонути, одуматись, оцінити обстановку тверезо. Не треба, звісно, так швидко розкисати, коли ворог намагається тебе розжалобити. Але й з одвертими атаками наразі ліпше не поспішати. Засідка є засідка: не висовуйся.

Найпершим тишу засідки порушив лист Ві-ку-ку. Софійка зраділа: нарешті! А потім... Ні, лист як лист: привітний, сповнений подяками за Різдво й усіма можливими новинами. Та мало не в кожному абзаці – Рося. Вирішила розрівняти свої кучері й відпускати волосся, щоб відростити косу, як у Росі. Записалась на уроки вокалу, бо ж Рося каза’, що в неї, Віти, гарний голос. Перестала їсти рибу, бо ж Рося не їсть і он яка гарна. Кришить собі петрушки стільки, як бур’яну поросяті: може, додасться Росиних талантів. Передає Росі щонайщиріші вітання. На завершення, як грім серед і так уже спохмурнілого дружнього неба, просить Софійку надіслати... Росавину адресу!

Яка підла зрада! Росава навмисно забрала в неї єдину подругу, але ж Ві-ку-ку!.. Як могла так легко здатися безстрашна й жертовна Ві-ку-ку?! Як могла вона, така проноза, не розпізнати в русалчиній шкурі лютого ворога?! Все, все! Кінець дружбі!

Другими стали Вірка, Надька й Любка.

– Я... Ми... Тобі треба таке сказати, таке сказати!.. – відхекувалась на порозі Люба.

– Зачини двері, це дуже секретно! – проскоромовила Надя.

– Сашко... Ми підслухали... Тобто ненароком почули... – задихалась від бігу й хвилювання Віра.

– Не до тебе телефон – не бери за трубку, не тебе цілують – не підставляй губку, бо я перша почала! – штовхнула її Люба, яка донині пишалась тим, що саме її Софійка підганяла з читання й арифметики.

– А я що, не маю права? – домагалася Вірка.

– Сашко домовлявся про зустріч з однією дуже красивою дівчиною! – скоренько випалила Надя, поки сестрички воювали за право слова.

– Із зеленими очима! – Сестри, погрозливо зиркнувши в Надьчин бік, поспішили додати бодай щось.

– Коса до колін!

– А вбра-а-ана-а-а!

– Спокійно, спокійно! – втихомирювала Софійка і себе. – Хто з ким коли і про що домовлявся?

– Учора під вечір вона прийшла до нас додому! – мерщій узялась відповідати Надя.

– Покликала Сашка! – вискочила поперед неї Люба.

– Він вийшов! – додала Вірка.

– Але кватирка була відчинена, і ми все чули!

– Майже все!

– А ти взагалі була на кухоньці, то й мовчи!

– Вони домовилися, що Сашко чекатиме її на зупинці післязавтра, в суботу, о першій годині дня! – вдало скористалась моментом Надька, за що знову заробила два невдоволені погляди.

Ну й заявочки! Вчора зустрічався з нею, Софійкою, завтра – з Росавою? А на неділю о п’ятій у старому парку – знову з Софією? Сам же призначив! А вдавав, ніби його обіцянка показати Росьці місто – жарт! Хай Роська, але Сашко? А в очі такий добренький, хоч самого пий замість валер’янки! Боже, де межа людському лукавству?!

Де стояла, там і сіла. Тільки й спромоглася запитати:

– А.., моя фотографія у його портфелі... ще є?

– Ще є! Ми перевіряли! Але наче зім’яв її хто... І по лиці... тріщини пішли! Наче вона скляна і хтось по ній стукнув! – пояснювали одна з-поперед одної.

Краще б зовсім викинув!

– Вона, звичайно, красива, але ти теж! – Сестри, втішаючи, в три пари рук гладили Софійку по плечах, по голові. – Хочеш, ми спробуємо його переконати?

– У жодному разі! Навіть не здумайте йому щось про це все казати!

– Могила! Знай: ми – за тебе! Усе-все будем тобі розказувати!

Діти – остання фортеця останньої вірності!.. Хоча хтозна, хтозна... Тепер уже нікому не можна по-справжньому довіряти!

Ще зовсім недавно Софійка відмовляла Завадчучку від плану «Б». Тепер зателефонувала і запросила терміново уточнити деталі.

– Між іншим, ти можеш прихопити завтра до школи яку-небудь перуку? – запитала перед тим, як покласти слухавку.

– Що, міль повибивала у твоїх бабських мичках залисини?

– А що їй лишалося після того, як догризла твою єдину мозкову звивину?

– Тобі яку: чорну, білу, шатен, каштан чи баклажан? – змилостивилась нарешті Ірка.

– Каштани й баклажани можуть прийнятись тільки на такій угноєній косметикою лисині, як твоя! Мені ж давай таке, щоб менше впадало в очі!

– Ніколи не впадає в очі якраз натуральний колір твого волосся! Гаразд, підшукаю, що тебе зробить бодай трохи схожою на сучасну дівку!

Що ж, на жаль, справжніх друзів не існує, і це вже доконаний факт.

Зате не перевелися військові союзники.

41. План «б»

Дія знов буде у спортивній роздягалці. Шкода, звісно, що Росьчиної ганьби не побачать хлопці.

Але те, що її свідками стануть дівчата, – вже пів діла. Піде розголос, як брехня по селу!

Пункти плану прості. Завадчучка прикидається, що забула спортивне взуття, й вишиває по роздягалці у своїх новеньких шпильках. Софійка перевдягається, балансуючи на лавці. Росьчині фірмові адидасики про всяк випадок заздалегідь вилучаються з пакета. За батарею на їхнє місце завбачливо укидаються загорнуті в газету кимось давно покинуті кеди. Вичікується момент, коли Роська зостається в шкарпетках і...

– Ай! – дефілюючи туди-сюди, Ірка, ну, треба ж такого, дуже ненароком зачіплюється шпилькою за Росьчину шкарпетку.

– А-а-ай! – це Софійка в ту ж саму мить незграбно похитнулась на лавці й – треба ж такого! – падає просто на Роську, зваливши її на підлогу.

– Що таке? – більшість дівчачих облич здивовано повертаються в бік оказії.

– Ай! Ай! Ай! – Ірка, нібито визволяючи шпильку, нехотячи прориває нею дірку в шкарпетці. Ну, ніяк не відчіплюється! Приросла до неї, чи що?

– А-а-а-а-а-ай! – чимдуж репетує і Софійка (все має відбуватись якнайголосніше): адже, падаючи, вона геть придавила Роську і хоче звестися, з усієї сили чіпляючись за Підліснячку.

– Ой! Ой-ой-ой! – це вже верещить і сама Роська, бо руки й живіт їй з усіх сил давить Софія, а між пальці ніг уп’ялося щось гостре й болюче.

Дівчата з цікавістю стежать за малою купою.

– Ай! – Ірка мусить допомагати собі руками.

Може, хоч пазурі впораються з тією шкарпетиною? Та легше здерти луску з риби!

Софійка тільки мовчки сопе: вона знає Росьчину силу і відчуває, що зараз відлетить у куток. Скоріше б уже Ірка!..

– Єс! – це Ірчин знак, що справу зроблено.

Софійка має протриматись іще бодай кілька секунд: не дати змоги русалці прикрити свою ганьбу, а дівчатам, навпаки, дати можливість тією ганьбою помилуватись.

Але тієї ж миті Росава відштовхує Софійку вбік і зривається на рівні. Софійка боляче вдаряється головою і вкривається ногами. Та встигає зиркнути на Росині ступні. Всі роблять те саме, бо ще не забули недавньої підозрілої соромливості новенької однокласниці.

– Клас-с-с! Де загоряла? В солярії чи в Анталії? Пагністі – лакуєш чи поліруєш? – захоплено споглядали чарівну Росьчину ніжку.

Трясця твої ребра!.. Не те що перетинок – жодного прищика чи хоч маленького мозольчика! Нігті – ідеальної форми, рожеві, блискучі! А золотиста засмага – мовби щойно з моря (якого Софійка не бачила).

Може, й відповіла б, та враз усі обличчя повернулись до Ірчиних шпильок:

– Упс-с-с! Ти що, й поверх взуття робиш педикюр?

Леле, у Завадчучки поверх замшевого носка були причеплені... накладні нігті! Довгі, лаковані, інкрустовані камінчиками!..

Ірка сама втупилась у свої модельні чобітки й не могла вийти зі ступора.

– Дівки, я випадаю в осад! – гепнулася котрась на лавку й гучно зареготала.

А потім іржали всі. Давлячись, дівчата штовхали одна одну ліктями й показували... на Софійку!

Ех, чому Софійка не страус, а навколо не Сахара? Чому вона не камбала, а навколо – не морське дно? Чому вона не...

Шкарпетки на ній перетлілі, стоптані, в суцільних діромахах!.. Шкарпетки, які, готуючись до плану «Б», зумисне вдягла сьогодні новісінькі!

– Я... У мене... Це неправда! Це все вона, русалка драговинна! – стягувала з себе смердюче ганчір’я і жбурляла ним у кляту Підліснячку.

– Та Роська наче ж не діставала до твоїх ніг! – кинув хтось із дівчат.

– Дівки, тихіше, не чіпайте її! – Роська глузливо-чемно і точно копіювала Ірчину інтонацію з останнього пункту плану «А». – Значить, сталось так у людини, буває! Значить, є причини!

Що ж, принаймні цього не бачили хлопці!..

42. План «в»

До кінця шкільного дня не зважувалась ні підвести голови, ні сказати бодай слово. Боялася зустрітись навіть з Ірчиними очима. Добре-бо розуміла: поразка руйнує і найміцніші військові союзи.

Тільки на останньому уроці зібралась на силі й написала Вадові давно задуману есемеску: «Є розмова. Зустрічаємося після школи біля акації». Коли ж Вадим озирнувся і згідливо кивнув (цей не потратиться на есемеску-відповідь), на душі трохи попустило: до нього її сьогоднішня ганьба ще не дійшла.

У найтемніших барвах виклала новину про майбутнє Росьчине побачення.

– Кокнутись можна! Це повний абзац! – у розпачі вхопився Кулаківський за свою руду чуприну. – Я до неї з усією, можна сказати, душею, з усіма манатками, з усім баблом! А вона, соска засмоктана, так мене підставила, так розвела! І що вона в тому... Сашкові знайшла, ти скажи?

– От якраз це й пропоную дізнатись! Як дивишся на те, щоб завтра... простежити за ними?

Ні, Софійка не збирається опускатись до принизливого стеження чи сцени ревнощів. Їй просто цікаво знати межу людського лицемірства.

– А це негаліма мисля! – прояснів хлопець. – Колись далі, що надумала?

– Сподіваюся, твого ласкуса вона так і не бачила? – Софійка здійснювала план.

– Не ласкуса, а «Лексуса»! Найкрутіша марка! Це тобі навіть не якийсь занюханий джип! Туркестан ти! Село неасфальтоване! – незлобливо дорікнув Кулаківський.

Софійку й справді не цікавила різниця між, як його, «Лексусом» і занюханим джипом. Її хвилювало інше.

– То Роська його не бачила?

– На жаль, ні!

– От і чудово! Якого він кольору?

– Мокрий асфальт!

– Он куди пішов асфальт із неасфальтованого села! – пожартувала й повернулася до діла: – Добре, що не дуже примітний! Вікна затемнені?

– Законно! Крім переднього, звісно!

– Годиться... А темні окуляри?

– Фірми «Полароїд»: із наворотами! Зійдуть?

– Чудово! Отже, завтра о пів на першу під’їдь ним до зупинки! Чекатиму там.

– Але мій фазе як зробить у гаражі шмон... Ех, щось намутю йому. Або й так, без дозволу вирулю! Коротше, добазарились!

– Тільки ж... не спізнюйся, бо...

– Раз сказав, то сказав! Залізно!
(далі буде)

СВІТ КАЗКИ

Вільгельм Гауф

МАЛЕНЬКИЙ МУК

У місті Нікеї, на моїй батьківщині, жив чоловік, якого всі називали Маленьким Муком. Я був тоді ще зовсім хлопчиськом, але пам'ятаю його дуже добре, тим більше, що через нього мій батько дав мені доброго прочухана.

Маленький Мук був уже старий, але на зріст він так і лишився зовсім крихітний. Уся постать його мала чудернацький вигляд: на маленькому кволому тільці стирчала величезна голова, набагато більша, ніж у інших людей. Маленький Мук жив у великому будинку сам-один. Навіть їжу він варив собі сам. У місто він виходив раз на місяць, і якби щодня опівдні над його дахом не з'являвся густий дим, ніхто б не знав, живий він чи помер. Але вечорами часто можна було бачити, як Маленький Мук гуляє по даху свого будинку. Щоправда, знизу здавалося, ніби по даху перекочується тільки його велика голова.

Я і мої товариші були злими хлопчиськами. Ми розважалися, перекривлюючи та дражнячи перехожих, і для нас було справжнім святом, коли Маленький Мук виходив з дому. Знаючи, коли саме він звичайно виходить, ми збиралися перед його будинком і чекали. Нарешті обережно відчинялися двері; з них показувалася велика голова у величезному тюрбані, а за нею виступало і все маленьке тільце у злинялому халатику і просторих шароварах. На широкому поясі висів кинджал, такий довгий, що важко було сказати, чи кинджал причеплено до Мука, чи Мук причеплений до кинджала.

Коли Мук, нарешті, виходив на вулицю, повітря стрясалося від наших радісних вигуків. Ми підкидали вгору шапки і скакали навколо нього в якомусь божевільному танці. Маленький Мук поважно кивав нам у відповідь головою і повільно йшов вулицею, човгаючи туфлями. Туфлі в нього були величезні – таких я ніколи ні в кого не бачив. Ми, дітлахи, бігли за ним слідом і кричали: «Маленький Мук! Маленький Мук!»

На його честь ми навіть склали таку пісеньку:

Карлик Мук, карлик Мук,

Ти живеш в великій хаті,

Зрідка ходиш погуляти;

Ти страшний, як та мара,

Голова, немов гора.

Подивися – сміх навкруг,

Спробуй нас впіймати, Мук!

Довгий час потішались ми так над бідним карликом, і – тепер соромно навіть згадати – я кривдив його найбільше. Я завжди намагався ухопити його за полу, а одного разу навіть наступив йому ззаду на туфлі. Маленький Мук Упав, і мені це здалося дуже смішним. Та мені одразу перехотілося сміятись, коли я побачив, що Маленький Мук, насилу підвівшись, пішов просто до дому мого батька. Увійшовши в будинок, він довго не виходив звідти. Я сховався в куточок біля дверей і чекав, що буде далі. Нарешті двері відчинились, і карлик вийшов. Мій батько провів його до порога, шанобливо підтримуючи під руку, і кілька разів уклонився йому на прощання.

Я довго не наважувався вийти зі своєї схованки. Але голод пересилив мій страх, і боязко, з похиленою головою, я ввійшов у кімнату.

– Ти, я чув, кривдиш достойного Мука, – суворо сказав мені батько. – Я розповім тобі його історію, і після цього, сподіваюся, ти перестанеш збиткуватись над бідним карликом. Але спочатку ти дістанеш повністю свою звичайну порцію.

«Звичайною порцією» було двадцять п'ять ударів, які батько завжди відраховував мені з надмірною точністю. Він узяв свій довгий чубук, вигвинтив з нього янтарний мундштук і відшмагав мене сильніше, ніж будь-коли.

Коли ця процедура закінчилась, батько наказав мені уважно слухати і розповів історію Маленького Мука.

Батько Мука (якого, власне кажучи, звали не Мук, а Мукра) жив також у Нікеї і був людиною поважною, але бідною. Він жив майже так само відлюдно, як тепер Мук. Свого сина-карлика він не любив і соромився показувати його людям. Мук до шістнадцятирічного віку нічого не вчився, нічого не знав і був зовсім як веселе, безтурботне дитя. Батько завжди докоряв йому за це.

– Ти вже давно зносив свої дитячі черевички, – казав він карлику, – а все бавишся, як немовля.

Одного разу батько Мука упав на вулиці й дуже забився. Після цього він захворів і скоро помер. Жорстокі родичі, яким покійний заборгував більше, ніж міг заплатити, вигнали Мука з дому, порадивши іти шукати щастя по світу. Так Маленький Мук лишився сам-один на світі, без притулку і без гроша за душею. Він випросив собі тільки одяг, що залишився після батька. Батько його був високий, огрядний, і одяг виявився надто довгим та широким для Мука. Не роздумуючи, карлик узяв ножиці, підкоротив куртку й штани і надів їх. Щоправда, вони були дуже широкі, але тут він уже нічого не міг вдіяти. Мук надів батьків тюрбан, оперезався широким поясом, накинув на себе синій халат – у цьому батьковому одязі він і досі ходить, – до пояса причепив довгий дамаський кинджал, узяв у руку паличку й подався світ за очі.

Весело й безтурботно йшов Мук весь перший день – адже він ішов шукати щастя. Усе здавалося йому цікавим, усе привертало його увагу. Але вже наступного дня карлик дуже стомився. Його почали мучити голод і спрага, їсти йому доводилося тільки те, що він знаходив у полі, і спав він просто неба, на голій землі. 

На третій день зранку, зійшовши на пагорбок, Мук побачив неподалік велике місто. Золоті півмісяці сяяли на його баштах, яскраві прапори майоріли на будинках і, як здавалося Муку, кликали його до себе. Здивований, стояв він, милуючись із чудового видовища.

«Так, тут Маленький Мук знайде своє щастя, – сказав він до себе і аж підстрибнув, дарма що був стомлений. – Або тут, або ніде».

Трішки перепочивши, Мук знову рушив у Дорогу. Та хоч здавалося, ніби до міста зовсім недалеко, іти йому довелося ще довго. Маленькі ніжки потомились, і карлик змушений був часто відпочивати. Нарешті він дістався до міської брами. Тут Мук зупинився, щоб трішки причепуритись: обсмикнув халатик, краще перев'язав на голові тюрбан, розрівняв пояс, поправив кинджал. Потім стер пил з черевиків, узяв паличку і сміливо ввійшов у місто . 

Довго йшов Мук вулицями міста, але ніде не відчинилися двері, ніхто не гукнув йому, як він сподівався: «Маленький Мук, зайди до нас і відпочинь».

Раптом в одному великому гарному будинку, повз який він саме проходив, відчинилося вікно, і якась стара пані, виткнувши голову, закричала співучим голосом:

– Сюди, сюди! 

Спішіть до їди. 

Я стіл накривала, 

Щоб вам смакувало! 

Сюди, сюди, 

Спішіть до їди!

І відразу ж двері відчинилися, й туди почали входити собаки й коти – багато-багато кицьок і собак. Мук не знав, чи можна і йому прийняти це запрошення. Нарешті він зважився і пішов у будинок.

Якраз перед ним зайшло двоє кошенят, і він вирішив не відставати від них: адже вони, напевне, краще від нього знали, де кухня.

Піднявшись сходами нагору, Мук побачив ту саму жінку, яка виглядала з вікна.

– Чого тобі тут треба? – сердито спитала вона його.

– Ти ж усіх запрошувала на обід, – відповів Мук, – а я дуже голодний, от я й прийшов. 

Стара засміялась і сказала:

– Звідки ти взявся, чудний хлопчиську? Усе місто знає, що я варю обід тільки для моїх любих кицьок. А щоб вони не нудьгували, я запрошую до них товариство, яке ти й сам бачив.

Маленький Мук розповів старій, як йому гірко живеться після смерті батька, і попросив нагодувати його разом з котами.

Стара розчулилась і добре нагодувала Мука. Коли карлик наївся й напився, вона сказала йому:

– Знаєш що, Мук, залишайся в мене служити! Робота легка, і тобі буде добре.

Маленькому Муку дуже сподобався котячий обід, і він погодився. У пані Агавзі (так звали стару) було два котики і чотири кішечки. Кожного ранку Мук мав розчісувати їм шерстку і натирати її запашними мазями. Коли пані виходила з двору, він доглядав їх. За обідом він подавав усім котам тарілки, а ввечері вкладав їх на шовкові перини і вкривав оксамитовими ковдрами. Крім кицьок, у домі ще жило кілька маленьких собачок. Карлик мав і їх доглядати, але з ними було менше клопоту, ніж з кицьками, яких пані Агавзі любила, мов рідних дітей.

Маленький Мук жив у пані Агавзі так само відлюдно, як колись у батька; крім старої, він бачив день у день лише собак і кицьок. Якийсь час йому жилося все ж таки непогано: роботи було небагато, годували його добре, і стара була ним задоволена. Але кицьки згодом розбестились: тільки стара з двору, вони давай гасати, мов шалені, по кімнатах – усе порозкидають, посуд дорогий поб'ють. Та, почувши хазяйчину ходу на сходах, хитрі кицьки миттю кидались на свої перинки і лише хвостиками помахували, наче нічого й не було. Пані Агавзі, побачивши такий безлад  у кімнаті, дуже гнівалась і всю вину покладала на Мука. І хоч як він виправдовувався, вона більше вірила хитрим кицькам, ніж йому.

Маленькому Муку стало тоді дуже сумно. Він зрозумів, що й тут не знайшов свого щастя, і вирішив залишити службу. З першої подорожі він уже знав, як-то погано в дорозі без грошей, а пані Агавзі тільки обіцяла платити йому за службу, але не платила. От Мук і вирішив здобути належну йому плату якимось іншим шляхом.

Була в тому домі одна кімната, яку пані Агавзі завжди замикала. Мук ні разу не бачив, що там усередині, і це його дуже цікавило. Іноді він чув, як стара шаруділа там чимось, і йому спало на думку, що саме у цій кімнаті вона переховує свої скарби.

Якось уранці, коли хазяйка пішла з двору, до Мука підбіг один із маленьких собачок (цього собачку пані Агавзі чомусь не любила, а карлик жалів і пестив його), ухопив Мука за його широкі шаровари і потяг за собою. Песик привів його до спальні пані Агавзі і зупинився перед маленькими дверцятами, яких він раніше не помічав. Дверцята були прочинені. Собачка, а за ним і Мук, увійшли в якусь кімнатку. Мук роззирнувся – і як же він зрадів, коли побачив, що це та сама кімната, яка його так цікавила!

У кімнаті було повно старого одягу і дивовижного старовинного посуду. Мукові особливо сподобався один глечик – кришталевий з химерними візерунками. Карлик узяв його в руки і почав крутити на всі боки. Раптом – о леле! – кришечка на глечику (він і не помітив, що вона ледве трималася) впала і розлетілася на друзки!

Бідний Мук стояв ні живий ні мертвий. Тепер уже хоч-не-хоч доведеться тікати: коли стара повернеться і побачить, що він накоїв, йому не минути лиха. Мук ще раз нашвидку обдивився кімнату – чи не знайдеться бува чого, що згодилося б йому в дорозі. І раптом у куточку побачив туфлі. Вони були великі й негарні, але його власні черевики вже зовсім зносилися. Мукові навіть сподобалось, що туфлі великі: тепер усі побачать, що він уже й справді виріс із дитячих черевичків.

Він швидко скинув свої черевики і взув туфлі. В кутку поряд із туфлями стояла гарна паличка з лев'ячою головою. «Однаково вона тут нікому не потрібна, а в дорозі згодиться», – подумав Мук і взяв її. Мерщій побіг він до своєї кімнати, накинув на себе халатик, надів батьків тюрбан, причепив до пояса кинджал і щодуху помчав сходами вниз і далі вулицями, аж поки вибіг далеко за місто. 

Тут карлик вирішив трохи перепочити. Він хотів спинитись, але раптом відчув, що не може. Ноги бігли самі, і він ніяк не міг спинити їх. Нарешті Мук збагнув, що в цьому винні його нові туфлі: це вони мчали вперед і тягли його за собою. Він докладав усіх зусиль, щоб зупинитися, вигадував різні хитрощі, та все дарма. Нарешті, зовсім знесилившись і не знаючи, що робити, Мук у відчаї закричав на туфлі, мов на коней:

– Тпру! Тпру! Стій, тпру!

Аж раптом туфлі зупинились, і карлик з усього маху впав на землю. Він був такий стомлений, що одразу ж заснув. І наснився йому дивний сон. Снилося, ніби маленький собачка, який привів його до потаємної кімнати, підійшов до нього і сказав:

– Любий Мук, ти ще не розумієш, які в тебе дивовижні туфлі. Досить тобі тричі крутнутися на підборах – і вони перенесуть тебе, куди схочеш. А паличка допоможе тобі знаходити скарби. Там, де закопане золото, вона стукне об землю тричі, де срібло – там двічі.

Коли Мук прокинувся, він одразу схотів перевірити, чи правду казав собачка. Він взув туфлі і хотів крутнутись на підборах, але впав і боляче стукнувся носом об землю. Карлик зробив ще кілька невдалих спроб і зрештою навчився крутитися на підборах і не падати.

Тоді він тричі повернувся на підборах і сказав:

– Перенесіть мене у сусіднє місто!

Туфлі відразу підняли його в повітря і зі швидкістю вітру помчали попід хмарами. Мук і незчувсь, як опинився на базарній площі великого міста. Там, серед численних крамниць, сновигало безліч людей, які поспішали у своїх справах. Насилу продираючись крізь натовп, Мук пішов у якусь тиху вуличку біля площі. Знайшовши там затишний куточок, сів на лавочку і почав міркувати, де б йому роздобути хоч трохи грошей. Щоправда, в нього була чарівна паличка, але як довідатися, де саме закопано золото чи срібло? Звичайно, щоб врятуватись від голоду, він міг би показувати себе за гроші, але для цього карлик був надто гордий.

Раптом Мук згадав, що він уміє швидко бігати. «Може, мої туфлі почнуть заробляти на мене», – подумав він і вирішив найнятися до короля у скороходи. Розпитавши людей, як пройти до королівського палацу, Мук за кілька хвилин був уже там.

Перед двірцевою брамою стояв вартовий. Довідавшись, що карлик хоче стати до короля на службу, він одвів його до наглядача за рабами. Мук низько вклонився наглядачеві й сказав:

– Пане наглядач, я вмію бігати швидше від усякого скорохода. Візьміть мене до короля в гінці.

Наглядач окинув його з ніг до голови зневажливим поглядом і сказав:

– У тебе ніжки тоненькі, як трісочки, і ти хочеш стати королівським скороходом! Ану, геть звідси! Я не для того тут поставлений наглядачем, щоб правити теревені з усяким блазнем.

– Пане наглядач, – сказав Маленький Мук, – давайте вашого найкращого бігуна, і ви побачите, що я пережену його нараз.

Наглядачеві ці слова здалися такими смішними, що він розреготався.

– Ну, гаразд, – сказав він, – випробуємо тебе. Готуйся до змагання.

Він повів Мука на кухню і наказав добре його нагодувати, а сам пішов до короля і розповів йому про дивовижного карлика. Король був у доброму гуморі. Він похвалив наглядача за те, що той не прогнав Мука, і звелів йому ввечері влаштувати змагання на лузі біля палацу, щоб усі придворні теж могли це побачити. Тоді король розповів своїм принцам і принцесам про цікаве видовище, а ті розказали своїм слугам, і новина швидко облетіла весь палац. Придворні з нетерпінням чекали вечора, і коли посутеніло, всі, хто тільки міг, помчали на луг подивитися на хвалькуватого карлика. 

Коли король з усіма синами й дочками посідали на свої місця, Маленький Мук вийшов посеред лугу і низько вклонився. З усіх боків почувся веселий регіт і вигуки – такий смішний був цей карлик у своїх широченних шароварах, із кинджалом за поясом і в довгих-предовгих туфлях. Але Маленького Мука цей сміх не збентежив. Він з поважним виглядом сперся на паличку і спокійно чекав на супротивника.

Наглядач з арабами вибрав з-поміж королівських скороходів найкращого – адже Мук сам так просив! Той вийшов і став поряд із карликом, чекаючи сигналу. І коли нарешті принцеса Амарза махнула своїм шаликом, обидва бігуни зірвалися з місця і, як стріли, пущені з лука, полетіли вперед.

Спочатку скороход випередив Мука, але за хвилину вони зрівнялись, а ще за кілька хвилин скороход лишився далеко позаду. Маленький Мук давно вже стояв на призначеному місці, а скороход іще десь біг, щосили працюючи руками й ногами. Здивовані глядачі не йняли віри своїм очам. Вони сиділи мовчки, затамувавши подих. Король перший заплескав у долоні, і тоді всі заплескали, закричали:

– Хай живе Маленький Мук, переможець у змаганні!

Маленького Мука підвели до короля. Він упав на коліна і сказав:

– О всевладний королю! Я показав тобі лише незначну часточку моєї майстерності. Звели, щоб мені дали місце серед твоїх бігунів.

– Ні, – сказав король, – я призначаю тебе моїм особистим скороходом. Ти завжди будеш при мені і виконуватимеш мої доручення. А за твою службу ти матимеш щедру винагороду. 

Маленький Мук дуже зрадів. Йому здалося, що ось, нарешті, він знайшов своє щастя і тепер житиме спокійно та безтурботно.

Король дуже полюбив Мука і давав йому найважливіші й найтаємніші доручення. Мук завжди виконував їх ретельно і з дивовижною швидкістю. Але королівські слуги були надто незадоволені тим, що якийсь карлик, котрий тільки те й умів, що швидко бігати, позбавив їх королівської ласки. Вони всі змовилися проти Мука, щоб якнайшвидше позбутись його, та король і слухати нічого не хотів. Незабаром він призначив Мука своїм обер-лейб-кур'єром.

Маленький Мук знав про всі підступи королівських слуг, але мститися не хотів. Він мав добре серце і прагнув, щоб його всі любили. Та не знав, як йому привернути до себе цих гордих панів.

Раптом згадав про свою паличку. «Якщо мені пощастить знайти скарб, – міркував він, – то вони перестануть ненавидіти мене». Маленький Мук уже не раз чув про те, що на цю країну колись давно напав ворог, і старий король, батько теперішнього, щоб урятувати свої скарби, закопав їх десь у землю, але помер, так і не розповівши синові своєї таємниці. Тепер Мук тільки про це й думав. Він цілими днями ходив по саду з паличкою в руках і розшукував золото старого короля.

Якось увечері він гуляв у віддаленому кутку саду, куди ще ніколи не заходив. Раптом паличка в його руках затремтіла і тричі стукнула об землю. Мук одразу збагнув, що це означає. Він витяг свій кинджал і зробив на деревах позначки. Тоді побіг до палацу, знайшов заступ і став чекати вечора. 

Коли стемніло, Мук непомітно вислизнув з палацу, побіг до того місця, де паличка стукнула об землю, і почав копати. Заступ був дуже великий і важкий для маленьких рученят карлика, і за дві години Мук викопав яму завглибшки з якісь піваршина. Довго ще трудився Маленький Мук, поки нарешті його заступ ударився об щось тверде. Він почав копати ще швидше і незабаром побачив якусь залізну кришку. Мук скочив у яму і підняв кришку. Під нею стояв горщик, повний золотих монет. Мук хотів витягти горщика нагору, але не міг – бракувало сили. Тоді він напхав у кишені й за пояс стільки золота, скільки міг донести, а решту дбайливо загорнув землею і пішов до палацу. Непомітно прослизнув він у свою кімнату, сховав золото в ліжко під перину і ліг спати.

Наступного дня Мук прокинувся і подумав: «Тепер усе зміниться, мої вороги мене полюблять і стануть моїми друзями». Бідолашний карлик, він ще не знав, що справжніх друзів не можна знайти за гроші! І от він почав роздавати золото направо й наліво, але слуги тільки ще дужче стали йому заздрити. Головний кухар Агулі сказав:

– Цей Мук – фальшивомонетник! 

Ахмет, наглядач за рабами, гадав інакше:

– Він видурив золото у короля.

А скарбник Архаз, найбільший ворог карлика, який уже давно час від часу запускав руку до королівської казни, впевнено сказав:

– Він обікрав короля!

Щоб довідатись напевне, звідки у карлика гроші, вони домовились між собою, як діяти. Одного разу Корхуз, королівський виночерпій, прислуговуючи за столом, прибрав такого скривдженого, нещасного вигляду, що король мимоволі звернув на нього увагу.

– Що з тобою сьогодні, Корхузе? Чого ти такий смутний? – спитав він.

– Ох, – зітхнув хитрий Корхуз, – я смутний через те, що король позбавив мене своєї милості.

– Що це ти базікаєш, друже Корхуз? – сказав король. – Відколи це сонце моєї милості перестало сяяти над тобою?

– Відтоді, ваша величносте, як до палацу ступив ваш обер-лейб-кур'єр, – відповів Корхуз. – Ви обсипаєте його золотом, а нам, вашим вірним слугам, не даєте нічого.

І він розповів королю, що в Маленького Мука з'явилось багато грошей і він роздає їх наліво й направо.

Король дуже здивувався і звелів покликати до себе скарбника й наглядача за рабами. Змовники підтвердили все, що сказав Корхуз, і натякнули, що карлик десь, певно, тягне з казни, – таке пояснення було дуже вигідним для скарбника. Тоді король звелів непомітно стежити за Маленьким Муком, щоб спіймати його на гарячому.

Як на те, саме в цей день у карлика закінчилося все золото, і він вирішив поновити свої запаси. Коли смеркло, узяв заступ і подався у сад до своєї схованки. Він не бачив, що назирці за ним ішла варта, яку вели Агулі, головний кухар, і Архаз, скарбник. І ось, у ту саму хвилину, коли Мук наповнив золотом свій халатик і хотів уже йти додому, вартові напали на нього, зв'язали руки і повели до короля. Той дуже не любив, коли його турбували серед ночі. Він сердито подивився на горщик з грішми, заступ і Муків халатик із золотом, що їх поклали до його ніг. Тим часом скарбник доповів, що вони застукали карлика саме тоді, коли він закопував горщика із золотом.

– Це правда? – звернувся король до Мука. – Звідки в тебе стільки золота?

– Ваша величносте, – відповів карлик, – я ні в чому не винен. Я не закопував горщика у землю, а навпаки, відкопував його.

Усі присутні зареготали, а король ще дужче розлютився і закричав:

– Як, нещасний! Ти обікрав свого короля, а тепер хочеш його ще й ошукати! Скарбнику Архаз! Це правда, що тут, у горщику, якраз стільки золота, скільки не вистачає в моїй казні?

– У вашій казні, ваша величносте, не вистачає значно більше, і я ладен поклястися, що це золото вкрадено з королівської скарбниці.

– Закувати карлика в кайдани й посадити його в башту! – закричав король. – А ти, Архазе, візьми золото й поклади його назад у скарбницю.

Зраділий скарбник побіг виконувати наказ короля. Коли він пересипав золото з горщика, то на самому дні побачив записку і прочитав її. Там було написано:

«Ворог напав на мою країну, тому я закопую тут частину моїх скарбів. Хто знайде це золото і не віддасть його моєму синові, хай знає, що на нього впаде прокляття короля.

Король Саді».

Хитрий і підступний скарбник розірвав папірець і вирішив нікому не казати про нього.

А тим часом Маленький Мук сидів у в'язниці й думав, як би йому врятуватися. Він знав, що за крадіжку королівських грошей на нього чекає смерть, але не хотів розказувати королю своєї таємниці. Він добре знав, що король забере в нього і чарівну паличку, і туфлі. Туфлі ще були в Мука на ногах, але скористатися ними він не міг, бо його прикували до стіни такими короткими ланцюгами, що крутнутися на підборах не було змоги. Та коли наступного ранку карликові сказали, щоб він готувався до смерті, бідолаха вирішив, що краще жити без палички, ніж померти з нею в руках. Він попросив короля вислухати його сам на сам і про все йому розповів. Король спочатку не повірив, гадаючи, що Мук його обманює.

– Ваша величносте, – сказав тоді Мук, – обіцяйте мене помилувати, і я вам доведу, що кажу правду.

Король дав таку обіцянку і звелів непомітно закопати у саду кілька золотих монет, потім наказав Муку іти з паличкою і шукати. Тільки-но карлик підійшов до того місця, де було золото, паличка тричі стукнула об землю. Тоді король зрозумів, що Архаз обманув його, і послав скарбникові, як було заведено в тій країні, шовковий шнурок. Одержавши цей шнурок, злодій повинен був сам накласти на себе руки. А карликові король сказав:

– Я обіцяв подарувати тобі життя, і я дотримаю свого слова. Але мені здається, що є в тебе ще якась таємниця. Тому ти сидітимеш у башті доти, доки відкриєш, що саме допомагає тобі так швидко бігати.

Бідному Мукові дуже не хотілося повертатися до в'язниці, і він розповів про свої дивовижні туфлі. Але про те, як зупинити туфлі, він промовчав. Король, бажаючи випробувати туфлі, узув їх і, щойно вийшовши з палацу, помчав, мов шалений, по всьому саду. Через якийсь час він захотів спинитися, та – о леле! – туфлі його не слухалися, а Маленький Мук стояв і тільки посміювався. Йому було приємно хоч трохи помститися цьому жорстокому королю.

Нарешті король так знесилився, що майже непритомний упав на землю. Очунявши, він підвівся і, страшенно розлючений, насипався на Мука.

– Так ось як ти шануєш свого короля! – закричав він. – Я обіцяв тобі життя і волю, але коли ти за дванадцять годин не заберешся геть з моєї країни, то начувайся, пощади не буде.

А туфлі й паличку король наказав однести до скарбниці і там сховати.

Бідному Муку не лишалося нічого іншого, як узяти ноги на плечі й піти геть з палацу. Сумний, ішов він вулицями міста, проклинаючи свою долю, що привела його до короля. На щастя, країна та була маленька, і вже через вісім годин карлик дістався її кордонів. Тепер він був у безпеці й вирішив перепочити. Зійшовши з дороги й заглибившись у густий ліс, він натрапив на затишний куточок: гіллясті фігові дерева та м'який моріжок біля прозорого ставка наче запрошували відпочити. Маленький Мук ліг і скоро заснув. Спав він довго і, коли прокинувся, відчув, що дуже голодний. Підвівши голову, карлик побачив, що дерево, під яким він спав, рясно вкрите дозрілими соковитими фігами. Він виліз на дерево, зірвав собі кілька плодів і з'їв, смакуючи. Тепер йому захотілося пити, і він пішов до ставка. Нахилившись, Мук побачив своє відображення і вжахнувся: голова його була прикрашена величезними вухами, а ніс став довгий-предовгий і товстий. Він у розпачі схопився за вуха – і правда, вони були завбільшки з ослячі.

– Так мені й треба! – закричав бідолаха. – Я заслужив ці ослячі вуха за те, що, як справжній осел, розтоптав своє щастя ногами.

Маленький Мук довго ходив між деревами, поки знову зголоднів. У лісі нічого їстівного більше не було, і йому довелося знову повернутися до фігових дерев. З'ївши кілька фіг, бідолаха подумав, що тепер, напевне, його вуха стали ще довшими і він не зможе сховати їх від людей навіть під тюрбаном. Мук підніс руки до голови і радісно скрикнув: замість довгих вух у нього знову були його власні. Він зараз же побіг до ставка і подивився на себе у воду. І ніс, і вуха були такі самі, як і колись. «Як же це могло трапитись?» – подумав Мук. І раптом усе зрозумів: від першого дерева дістав він ослячі вуха і довгий ніс, від другого вони зникли. Отже, йому знову неабияк пощастило. Він нарвав з обох дерев стільки фіг, скільки міг донести, і пішов у країну, яку нещодавно залишив. 

Прибувши до першого ж міста, Мук змінив одяг, щоб його ніхто не впізнав, і пішов далі. За кілька годин він був уже біля королівського палацу.

Перед двірцевою брамою щоранку збиралися торговці зелені, птиці та всіляких інших припасів, чекаючи виходу головного кухаря. Маленький Мук насипав у кошик фіг з першого дерева і собі сів між торговцями. Була саме весна, і спілі ягоди були ще великою рідкістю. Тож коли головний кухар з двома рабами почав вибирати припаси для королівського столу, він дуже зрадів, побачивши кошика з фігами. 

– Ага, оце ласощі якраз для короля, – сказав він. – Скільки ти хочеш за весь кошик?

Маленький Мук не став дорожитись, і кошик перейшов до рук головного кухаря. Той звелів одному з рабів віднести фіги до палацу, а сам пішов далі між рядами. А Маленький Мук тим часом поспішив зникнути.

Король цього ранку був у гарному настрої. Він снідав з великим апетитом і при кожній новій страві нахваляв головного кухаря за старанність і майстерність. А той лише посміювався і казав загадково:

– Стривайте, ваша величносте, це ще не все. Побачите, що далі буде. Недарма ж бо кажуть: кінець – ділу вінець.

Принцеси аж палали з цікавості і ніяк не могли відгадати, які ще ласощі приготував їм головний кухар. І коли нарешті на стіл подали таріль зі спілими апетитними фігами, в усіх із грудей вирвалося захоплене «ох!».

– Яка розкіш! – сказав король. – Агулі, ти заслуговуєш за це особливої нагороди.

Король був дуже жадібний до таких рідкісних ласощів і тому взявся сам їх ділити. Принцам і принцесам він дав по дві фіги, фрейлінам, візирам та іншим придворним по одній, а решту присунув до себе і почав їсти.

– Тату, – раптом закричала принцеса Амарза, – що з тобою сталося?

Усі придворні подивились на короля і з жахом побачили, що в нього виросли довжелезні вуха, а ніс витягся і звис нижче підборіддя. Здивовані й перелякані, фрейліни і візири глянули одне на одного і побачили, що й вони не кращі: у кожного з них на голові й на обличчі з'явились такі самі прикраси. 

– Лікаря, швидше лікаря! – закричав король, і в палаці знялася страшенна метушня. 

У місто побігли гінці скликати всіх лікарів, які тільки там були. Вони прийшли цілою юрбою і приписали всім пілюлі та мікстури. Але ніякі ліки не допомагали – вуха й носи нізащо не хотіли вкорочуватись. Одному з принців спробували навіть відрізати вуха, але вони знову виросли.

А Маленький Мук, який переховувався весь час у потаємному місці, дізнався про те, що відбувалось у палаці, і вирішив, що пора діяти. За вторговані гроші він одразу ж купив собі одяг, який звичайно носять учені, надів його і підв'язав собі бороду із козячої вовни. Тепер його ніхто б не впізнав. Поклавши в мішечок фіг з другого дерева, Мук пішов до королівського палацу, де вдав із себе приїжджого лікаря і запропонував свої послуги. Спочатку ніхто йому не повірив. Тоді Мук вмовив одного з принців спробувати його ліків і дав йому одну фігу. Принц з'їв – і відразу ж його вуха й ніс зробилися такими, якими були раніше.

Тепер уже всі кинулися до Мука, просячи ліків. Та король випередив усіх. Він мовчки узяв карлика за руку і повів до своєї скарбниці.

– Ось тут усі мої багатства, – сказав він. – Вилікуй мене, і я нічого для тебе не пошкодую.

Недалеко від порога Мук помітив свої туфлі й чарівну паличку. Він почав походжати по кімнаті, ніби милуючись скарбами, і непомітно наблизився до туфель. Не встиг король і оком змигнути, як карлик уже вскочив у туфлі й схопив паличку. Він зірвав із себе бороду, і король упізнав тоді Маленького Мука, з яким так жорстоко повівся. 

– Невдячний королю, – сказав Мук, – за віддану службу ти відплатив мені злом. То хай же ці довгі вуха залишаються тобі навіки на згадку про Маленького Мука…

Тоді карлик швидко крутнувся тричі на підборах, і не встиг король навіть рота розтулити, щоб покликати слуг, як Мук був уже далеко. 

Відтоді Маленький Мук живе у нашому місті. Досвід зробив його мудрою людиною. Хоч вигляд у нього досить кумедний, та Маленький Мук заслуговує на пошану.

Отаке розповів мені мій батько. Я щиро покаявся в тому, що кривдив бідолашного маленького чоловіка, і дав обіцянку ніколи більше не чіпати його. Я розповів товаришам про дивовижні пригоди карлика, і відтоді жоден з нас уже не сміявся з нього. Ми дуже шанували його і так низько кланялись йому на вулиці, наче він був начальником міста чи головним суддею.

